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Oh Dios, has sido Compasivo aún con los tontos como yo, y mira, me has emancipado, oh Emancipador de todos.	
		  (4-2)

Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Las buenas acciones son el único rosario eficaz, corre sus cuentas con tu corazón, pues mira, es lo que acompaña 

siempre a tu Alma.	 (1)
Oh amigos, contemplen ustedes el Nombre del Dios Floreciente.
Oh Dios, guíame hasta Tus Santos por Misericordia para que la trampa de Maya sea destruida.			 

		  (1-Pausa)
Sí, la conducta de aquél que sirve a su Señor por la Gracia del Guru es adornada con la Mente Verdadera de Dios.	

		  (2)
Así a través del Insondable Guru logra ver a su Dios Insondable e Imperceptible y en el interior del pueblo del 

cuerpo, encuentra a su Dios Invisible.   	 (3)
Somos Tus niños, oh Señor, oh Padre, Tú nos das nuestro sustento.
Oh Dios, emancipa a Nanak, posando sobre él Tu Mirada de Gracia.   	 (4-3)
Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Oh Dios, todos los corazones son Tuyos, pues Tú habitas en todos.
Sí, no existe nada en donde no estés Tú.	 (1)
Oh mente mía, contempla a Tu Señor dador de Éxtasis y alábalo, pues Él es tu Único Padre, tu Maestro, tu Dios.		

		  (1Pausa)
A donde sea que miro, no veo a nadie más que a Ti y todos están siendo conducidos por Ti, pues con excepción de 

Ti, no veo a nadie más.   	 (2)
Oh Dios, a quien sea que quieres salvar, está salvado y ni un daño le llega a este ser.  (3)
Estás sobre las aguas, en la tierra y en los espacios interiores, llenándolo todo.
Contémplalo entonces, oh, dice Nanak: Él es tu Único Dios, la Presencia Viviente. (4-4)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
El Santo es la Encarnación de Dios, sí, aquél que enaltece el Nombre del Señor en su corazón. 	 P. 1135.
Aquél en cuyo Destino está así inscrito, en su corazón vive la Alabanza al Naam, el Nombre del Señor.	 (1)
Oh ser humano, contempla a tu Dios, elevándolo en tu corazón y la ciudad de tu cuerpo se librará de sus cinco terribles 

enemigos, ya que la mente inestable será contenida por la Palabra del Shabd del Guru.	 (1-Pausa)
Aquél que a través de su mente se complace con Dios, llena su ser de Dios, deja de apoyarse en el mundo y es 

poseído por Dios.	 (2)
Podríamos tomar una actitud propia, sólo si, no teniendo a Dios, pudiéramos hacer algo.       
Sintamos entonces que todo lo que Hace es bueno y habitemos siempre en el Nombre de Dios. 	 (3)
Lo que sea que Dios hace, lo hace por Sí Mismo, no pide consejo a nadie.
Dice Nanak, contemplemos siempre a nuestro Dios, Quien en Su Misericordia nos une con el Guru.	 (4-1-5)
Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Oh Dios, guíame hasta ese Santo, alabándolo soy emancipado, y teniendo Su Visión, mi mente florece; ofrecería 

para siempre y en cada momento mi ser en sacrificio a Él.	 (1)
Contempla a tu Dios con todo tu corazón.
Oh Padre, oh Maestro del mundo, ten Compasión de mí y vuélveme el esclavo de Tus Esclavos.	 (1-Pausa)
Pura está la mente, Inmaculada es la Gloria de aquéllos que enaltecen al Señor en su corazón.
Oh Señor, llévame hasta Tu Servicio, para que al dedicarme, sea emancipado.  	 (2)
Aquél que no es bendecido con tal Guru Santo, el Señor Mismo lo saca de Su Corte.
Sí, los que calumnian a Dios, no obtienen Gloria, a ellos el Señor Creador los deshonra. (3)
El Señor Mismo habla y nos hace hablar, sí, nuestro Dios Inmaculado, el Señor Absoluto, Quien se sostiene a Sí 

Mismo.
Oh Dios, sólo te encuentra aquél a quien Tú Encuentras, oh ¿quién podría ser un simple ser humano ante Ti?			 

		  (4-2-6)
Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
La Sociedad de los Santos es en donde en un corazón el Nombre del Señor es alabado.
Sí, aquellos que escuchan el Nombre del Señor, se funden en Su Verdad, yo me postro siempre a Sus Pies. 	 (1)
Oh ser humano, habita en la Vida de toda vida y serás emancipado. Oh Dios, millones y millones son Tus Nombres, 

mis labios no alcanzarían a recitarlos todos.	 (1-Pausa)
Oh discípulos del Guru, habiten en su Dios, a través de la Palabra del Shabd del Guru; sí, reciten Su Nombre siempre, 

pues quien sea que escucha la Instrucción del Guru, logra la Paz y el Equilibrio.	 (2)

ham murakj ka-o jar kirpa kari.
yan Nanak tari-o taran jari. ||4||2||
bhero mehla 4.
sukarit karni sar yapmali.
hirde fer chale tuDh nali. ||1||
jar jar nam yapaju banvali.
kar kirpa melhu satsangat tut ga-i ma-i-a yam yali. 
||1|| raja-o.
gurmukj seva ghal yin ghali.
tis gharji-e sabad sachi taksali. ||2||
jar agam agocjar gur agam dikjali.
vich ka-i-a nagar laDha jar bhali. ||3||
ham barik jar pita partipali.
yan Nanak taraju nadar nihali. ||4||3||
bhero mehla 4.
sabh ghat tere tu sabhna maji.
tuyh te bajar ko-i naji. ||1||
jar sukj-data mere man yap.
ha-o tuDh salaji tu mera jar parabh bap. ||1|| raja-o.
yah yah dekja tah jar parabh so-e.
sabh tere vas duya avar na ko-e. ||2||
yis ka-o tum jar rakji-a bhave.
tis ke nerje ko-e na yave. ||3||
tu yal thal maji-al sabh te bharpur.
yan Nanak jar yap hera heur. ||4||4||
bhero mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
jar ka sant jar ki jar murat yis hirde jar nam murar.
mastak bhag jove yis likji-a so gurmat hirde jar 
nam samHar. ||1||
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maDhusudan yapi-e ur Dhar.
dei nagar taskar panch Dhatu gur sabdi jar kadhe 
mar. ||1|| raja-o.
yin ka jar seti man mani-a tin kare jar ap savar.
tin chuki muhtei lokan ki jar angikar ki-a kartar. ||2||
mata masurat taN kichh kiye ye kichh jove jar bajar.
yo kichh kare so-i bhal josi jar Dhi-avaju an-din 
nam murar. ||3||
jar yo kichh kare so ape ape oh puchh na kise kare bichar.
Nanak so parabh sada Dhi-a-i-e yin meli-a satgur 
kirpa Dhar. ||4||1||5||
bhero mehla 4.
te saDhu jar melhu su-ami yin yapi-a gat jo-e jamari.
tin ka daras dekj man bigse kjin kjin tin ka-o ja-o 
balijari. ||1||
jar hirde yap nam murari.
kirpa kirpa kar yagat pit su-ami jam dasan das kiye 
panijari. ||1|| raja-o.
tin mat utam tin pat utam yin hirde vasi-a banvari.
tin ki seva la-e jar su-ami tin simrat gat jo-e jamari. ||2||
yin esa satgur saDh na pa-i-a te jar dargeh kadhe mari.
te nar nindak sobh na pavaji tin nak kate siryanjari. ||3||
jar ap bulave ape bole jar ap niranyan nirankar nirajari.
jar yis tu meleh so tuDh milsi yan Nanak ki-a ei 
yant vichari. ||4||2||6||
bhero mehla 4.
satsangat sa-i jar teri yit jar kirat jar sunne.
yin jar nam suni-a man bjina tin jam sareveh nit 
charne. ||1||
yagyivan jar Dhi-a-e tarne.
anek asaNkj nam jar tere na yaji yihva it ganne. 
||1|| raja-o.
gursikj jar bolhu jar gavhu le gurmat jar yapne.
yo updes sune gur kera so yan pave jar sukj ghane. ||2||

hm mUrK kau hir ikrpw krI ] jnu nwnku  
qwirE qwrx hrI ]4]2] BYrau mhlw 4 
] suik®qu krxI swru jpmwlI ] ihrdY Pyir 
clY quDu nwlI ]1] hir hir nwmu jphu 
bnvwlI ] kir ikrpw mylhu sqsMgiq qUit 
geI mwieAw jm jwlI ]1] rhwau ] gur-
muiK syvw Gwil ijin GwlI ] iqsu GVIAY 
sbdu scI tkswlI ]2] hir Agm Agocru 
guir Agm idKwlI ] ivic kwieAw ngr 
lDw hir BwlI ]3] hm bwirk hir ipqw 
pRiqpwlI ] jn nwnk qwrhu ndir inhwlI 
]4]3] BYrau mhlw 4 ] siB Gt qyry  
qU sBnw mwih ] quJ qy bwhir koeI nwih 
]1] hir suKdwqw myry mn jwpu ] hau quDu 
swlwhI qU myrw hir pRBu bwpu ]1] rhwau ] 
jh jh dyKw qh hir pRBu soie ] sB qyrY 
vis dUjw Avru n koie ]2] ijs kau qum 
hir rwiKAw BwvY ] iqs kY nyVY koie n jwvY 
]3] qU jil Qil mhIAil sB qY BrpUir ] 
jn nwnk hir jip hwjrw hjUir ]4]4] 

BYrau mhlw 4 Gru 2
<> siqgur pRswid ]

hir kw sMqu hir kI hir mUriq ijsu ihrdY 
hir nwmu murwir ] msqik Bwgu hovY ijsu 
iliKAw 
  
so gurmiq ihrdY hir nwmu sm@wir ]1] 
mDusUdnu jpIAY aur Dwir ] dyhI ngir 
qskr pMc DwqU gur sbdI hir kwFy mwir 
]1] rhwau ] ijn kw hir syqI mnu mwi-
nAw iqn kwrj hir Awip svwir ] iqn 
cUkI muhqwjI lokn kI hir AMgIkwru kIAw 
krqwir ]2] mqw msUriq qW ikCu kIjY 
jy ikCu hovY hir bwhir ] jo ikCu krY soeI 
Bl hosI hir iDAwvhu Anidnu nwmu mur-
wir ]3] hir jo ikCu kry su Awpy Awpy 
Ehu pUiC n iksY kry bIcwir ] nwnk so 
pRBu sdw iDAweIAY ijin myilAw siqguru 
ikrpw Dwir ]4]1]5] BYrau mhlw 4 ] 
qy swDU hir mylhu suAwmI ijn jipAw giq 
hoie hmwrI ] iqn kw drsu dyiK mnu ib-
gsY iKnu iKnu iqn kau hau bilhwrI ]1]  
hir ihrdY jip nwmu murwrI ] ik®pw ik®pw 
kir jgq ipq suAwmI hm dwsin dws kIjY 
pinhwrI ]1] rhwau ] iqn miq aUqm iqn 
piq aUqm ijn ihrdY visAw bnvwrI ] 
iqn kI syvw lwie hir suAwmI iqn ismrq 
giq hoie hmwrI ]2] ijn AYsw siqguru 
swDu n pwieAw qy hir drgh kwFy mwrI ] 
qy nr inMdk soB n pwvih iqn nk kwty 
isrjnhwrI ]3] hir Awip bulwvY Awpy 
bolY hir Awip inrMjnu inrMkwru inrwhwrI 
] hir ijsu qU mylih so quDu imlsI jn  
nwnk ikAw eyih jMq ivcwrI ]4]2]6] 
BYrau mhlw 4 ] sqsMgiq sweI hir qyrI 
ijqu hir kIriq hir sunxy ] ijn hir nwmu 
suixAw mnu BInw iqn hm sRyvh inq crxy 
]1] jgjIvnu hir iDAwie qrxy ] Anyk 
AsMK nwm hir qyry n jwhI ijhvw iequ 
gnxy ]1] rhwau ] gurisK hir bolhu hir 
gwvhu ly gurmiq hir jpxy ] jo aupdysu suxy 
gur kyrw so jnu pwvY hir suK Gxy ]2]
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Bendito es ese padre, esa madre, la familia completa, que trae a luz al Santo.
Sí, los que contemplan a su Dios, se ven gloriosos en la Corte del Señor.  	 (3) 
Oh Dios, Insondables son Tus Nombres, Tus Santos los guardan como su más grande Tesoro.
El Sirviente Nanak ha ha obtenido la Sabiduría de las Enseñanzas del Guru, y meditando en el Señor, Jar, Jar,  él 

cruza hasta la otra Orilla.  	 (4-3-7)     P. 1136.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Has hecho a un lado los días lunares y has creído que Dios nació en el octavo día de la luna.	 (1)
Oh grandísimo ignorante, falsa, falsa es tu creencia, pues Dios está más allá del nacimiento y  de la muerte.		

		  (1-Pausa)
Rapazmente ofreces dulces de consuelo a tus ídolos de piedra, oh cuadrúpedo, oh alabador de Maya, entiende que 

Dios ni nace ni muere.	 (2)
Cantas para arrullar y acostar a tu Dios y así cometes un grave error.
Destruidos sean los labios por donde sale la idea de que Dios fue puesto en el vientre. 	 (3)
No, Él no nace ni muere, pues ve, el Dios de Nanak, prevalece en todo y por todas partes.(4-1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que sabe que Dios prevalece en todo, el miedo no lo aflige, se encuentra siempre en Éxtasis, haga lo que 
haga.	 (1)

Nuestro Único Santuario será siempre nuestro Señor, sí, el que es el Conocedor de todos los corazones.	 (1-Pausa)
Duerme entonces sin preocupación, oh ser humano y despierta en total libertad, pues tu Dios Todopoderoso sostiene 

y prevalece en todo.  	 (2)
Tal es el Mantra que me fue dado por el Guru, que ahora no hay nada más que Paz para mí, tanto por fuera como 

en mi interior.	 (3-2)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ni hago ayunos como el hindú, ni observo el mes de Ramadán como el musulmán, pues Le sirvo sólo a Él, Quien 
emancipa a todos al final.  	 (1)

Lo mismo es Gosaim que Alá, pues me he liberado tanto de los ritos hindúes como de los musulmanes.	(1-Pausa)
No hago peregrinajes a la Mecca, ni hago alabanza en los santuarios Hindúes.
Sirvo sólo al Único Dios y no, no sirvo a nadie más.	 (2)
Mi alabanza no es del rito Hindú, ni hago oración como los musulmanes, pues me postro sólo ante el Único Dios 

Absoluto en el interior de mi corazón.  	 (3)
No soy ni Hindú ni Musulmán, pues mi cuerpo y mi respiración vital pertenecen al Dios de ambos.	 (4)
Dice Kabir, así, la Verdad es que encontrado a mi Guru, Quien es también mi Guía, he tomado Conciencia de mi 

Dios.	 (5-3)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los órganos de los sentidos, las manos, los pies, la voz, los genitales, los de excreción y los de percepción como la nariz, 
los ojos, los oídos, el paladar, y los pies; las cinco pasiones de la lujuria, el enojo, la avaricia, el apego y el ego negativo, han 
sido atravesados por las flechas Infalibles de la Palabra del Shabd del Guru.	 (1)

Voy de caza con los Santos de Dios a conseguir el venado de los sentidos sin los caballos de los brazos.	 (1-Pausa)
Mi mente ha ido de caza antes, pero ahora mi presa la encuentro en el Recinto de mi Ser. (2)
Le he dado caza al venado y lo he traído a su hogar y mira, he compartido cada pedazo con mis amigos, los 

Santos.	 (3)
Mi aportación de la cacería, es que en mi interior resuena sólo el Nombre de Dios.	 (4-4)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Con lo que he traído, he alimentado al que alaba a Maya y mira, aún así él no recuerda a Dios.  	 (1)
Oh ser humano, instrúyete en la Sabiduría de los Santos,	
Pues uno logra el Estado Sublime de Éxtasis, sólo asociándose con ellos.	 (1-Pausa)
Si uno moja una y otra vez una piedra, su interior no se moja, permaneciendo tan seca como siempre.	 (2) P. 1137.

DMnu su vMsu DMnu su ipqw DMnu su mwqw ijin jn 
jxy ] ijn swis igrwis iDAwieAw myrw hir 
hir sy swcI drgh hir jn bxy ]3] hir 
hir Agm nwm hir qyry ivic Bgqw hir  
Drxy ] nwnk jin pwieAw miq gurmiq jip 
hir hir pwir pvxy ]4]3]7] 
  
 

BYrau mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

sglI QIiq pwis fwir rwKI ] Astm QIiq 
goivMd jnmw sI ]1] Brim BUly nr krq  
kcrwiex ] jnm mrx qy rhq nwrwiex 
]1] rhwau ] kir pMjIru KvwieE cor ] Ehu 
jnim n mrY ry swkq For ]2] sgl prwD 
dyih loronI ] so muKu jlau ijqu khih Twkuru 
jonI ]3] jnim n mrY n AwvY n jwie ] 
nwnk kw pRBu rihE smwie ]4]1] BYrau 
mhlw 5 ] aUTq suKIAw bYTq suKIAw ] Bau 
nhI lwgY jW AYsy buJIAw ]1] rwKw eyku hm-
wrw suAwmI ] sgl Gtw kw AMqrjwmI ]1] 
rhwau ] soie AicMqw jwig AicMqw ] jhw 
khW pRBu qUM vrqMqw ]2] Gir suiK visAw 
bwhir suKu pwieAw ] khu nwnk guir mMqRü 
idRVwieAw ]3]2] BYrau mhlw 5 ] vrq 
n rhau n mh rmdwnw ] iqsu syvI jo rKY 
indwnw ]1] eyku gusweI Alhu myrw ] ihMdU 
qurk duhW nybyrw ]1] rhwau ] hj kwbY jwau 
n qIrQ pUjw ] eyko syvI Avru n dUjw ]2] 
pUjw krau n invwj gujwrau ] eyk inrM-
kwr ly irdY nmskwrau ]3] nw hm ihMdU n  
muslmwn ] Alh rwm ky ipMfu prwn ]4] 
khu kbIr iehu kIAw vKwnw ] gur pIr imil 
Kuid Ksmu pCwnw ]5]3] BYrau mhlw 5 ] 
ds imrgI shjy bMiD AwnI ] pWc imrg byDy 
isv kI bwnI ]1] sMqsMig ly ciVE iskwr 
] imRg pkry ibnu Gor hQIAwr ]1] rhwau 
] AwKyr ibriq bwhir AwieE Dwie ] Ahyrw 
pwieE Gr kY gWie ]2] imRg pkry Gir 
Awxy hwit ] cuK cuK ly gey bWFy bwit ]3] 
eyhu Ahyrw kIno dwnu ] nwnk kY Gir kyvl 
nwmu ]4]4] BYrau mhlw 5 ] jy sau loic 
loic KwvwieAw ] swkq hir hir cIiq n 
AwieAw ]1] sMq jnw kI lyhu mqy ] swDsMig 
pwvhu prm gqy ]1] rhwau ] pwQr kau bhu 
nIru pvwieAw ] nh 
  
BIgY AiDk sUkwieAw ]2]

Dhan so vans Dhan so pita Dhan so mata yin yan yane.
yin sas giras Dhi-a-i-a mera jar jar se sachi dargeh 
jar yan bane. ||3||
jar jar agam nam jar tere vich bhagta jar Dharne.
Nanak yan pa-i-a mat gurmat yap jar jar par pavne. 
||4||3||7||
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bhero mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sagli thit pas dar rakji. astam thit govind yanma si. ||1||
bharam bhule nar karat kachra-in.
yanam maran te rajat nara-in. ||1|| raja-o.
kar panyir kjava-i-o chor.
oh yanam na mare re sakat dhor. ||2||
sagal paraDh deh loroni.
so mukj yala-o yit kajeh thakur yoni. ||3||
yanam na mare na ave na ya-e.
Nanak ka parabh raji-o sama-e. ||4||1||
bhero mehla 5.
uthat sukji-a bethat sukji-a.
bha-o naji lage yaN ese buyhi-a. ||1||
rakja ek jamara su-ami.
sagal ghata ka antaryami. ||1|| raja-o.
so-e achinta yag achinta.
yaja kajaN parabh tuN vartanta. ||2||
ghar sukj vasi-a bajar sukj pa-i-a.
kajo Nanak gur mantar drirj-a-i-a. ||3||2||
bhero mehla 5.
varat na raja-o na mah ramdana.
tis sevi yo rakje nidana. ||1||
ek gusa-i alhu mera.
hindu turak duhaN nebera. ||1|| raja-o.
he kabe ya-o na tirath puya.
eko sevi avar na duya. ||2||
puya kara-o na nive guyara-o.
ek nirankar le ride namaskara-o. ||3||
na jam hindu na musalman.
alah ram ke pind paran. ||4||
kajo kabir ih ki-a vakjana.
gur pir mil kjud kjasam pachhana. ||5||3||
bhero mehla 5.
das mirgi sehye banDh ani.
paNch mirag beDhe siv ki bani. ||1||
satsang le charji-o sikar.
marig pakre bin ghor jathi-ar. ||1|| raja-o.
akjer birat bajar a-i-o Dha-e.
ajera pa-i-o ghar ke gaN-e. ||2||
marig pakre ghar ane jat.
chukj chukj le ga-e baNdhe bat. ||3||
eu ajera kino dan.
Nanak ke ghar keval nam. ||4||4||
bhero mehla 5.
ye sa-o loch loch kjava-i-a.
sakat jar jar chit na a-i-a. ||1||
sant yana ki lejo mate.
saDhsang pavhu param gate. ||1|| raja-o.
patjar ka-o bajo nir pava-i-a.
nah bjige aDhik suka-i-a. ||2||
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Ktu swsqR mUrKY sunwieAw ] jYsy dh ids 
pvnu JulwieAw ]3] ibnu kx Klh-
wnu jYsy gwhn pwieAw ] iqau swkq qy ko 
n brwswieAw ]4] iqq hI lwgw ijqu ko 
lwieAw ] khu nwnk pRiB bxq bxwieAw 
]5]5] BYrau mhlw 5 ] jIau pRwx ijin 
ricE srIr ] ijnih aupwey iqs kau pIr 
]1] guru goibMdu jIA kY kwm ] hliq pliq 
jw kI sd Cwm ]1] rhwau ] pRBu AwrwDn 
inrml rIiq ] swDsMig ibnsI ibprIiq 
]2] mIq hIq Dnu nh pwrxw ] DMin DMin 
myry nwrwiexw ]3] nwnku bolY AMimRq bwxI 
] eyk ibnw dUjw nhI jwxI ]4]6] BY-
rau mhlw 5 ] AwgY dXu pwCY nwrwiex ] 
miD Bwig hir pRym rswiex ]1] pRBU hmwrY 
swsqR saux ] sUK shj Awnµd igRh Baux 
]1] rhwau ] rsnw nwmu krn suix jIvy 
] pRBu ismir ismir Amr iQru QIvy ]2] 
jnm jnm ky dUK invwry ] Anhd sbd vjy 
drbwry ]3] kir ikrpw pRiB lIey imlwey 
] nwnk pRB srxwgiq Awey ]4]7] BYrau 
mhlw 5 ] koit mnorQ Awvih hwQ ] jm 
mwrg kY sMgI pWQ ]1] gMgw jlu gur goibMd 
nwm ] jo ismrY iqs  kI giq hovY pIvq 
bhuiV n join BRmwm ]1] rhwau ] pUjw jwp 
qwp iesnwn ] ismrq nwm Bey inhkwm 
]2] rwj mwl swdn drbwr ] ismrq nwm 
pUrn Awcwr ]3] nwnk dws iehu kIAw 
bIcwru ] ibnu hir nwm imiQAw sB Cwru 
]4]8] BYrau mhlw 5 ] lypu n lwgo iql 
kw mUil ] dustu bRwhmxu mUAw hoie kY sUl 
]1] hir jn rwKy pwrbRhim Awip ] pwpI 
mUAw gur prqwip ]1] rhwau ] Apxw Ksmu 
jin Awip iDAwieAw ] ieAwxw pwpI Ehu 
Awip pcwieAw ]2] pRB mwq ipqw Apxy 
dws kw rKvwlw ] inMdk kw mwQw eIhW 
aUhw kwlw ]3] jn nwnk kI prmysir suxI 
Ardwis ] mlyCu pwpI picAw BieAw inrwsu 
]4]9] BYrau mhlw 5 ] KUbu KUbu KUbu KUbu 
KUbu qyro nwmu ] JUTu JUTu JUTu JUTu dunI gumwnu 
]1] rhwau ]

Aún si el tonto escucha los seis Shastras, permanece inmune a ellos, así como el viento que va y viene en todas 
direcciones.	 (3)

¿Qué va uno a recolectar si no hay granos?
Oh, ¿qué va uno a recibir del adorador de Maya?	 (4)
Oh Dios, cada uno esta puesto en ta tarea que le has asignado.
Dice Nanak, oh Señor, toda la Creación es creada y mantenida por Ti.  	 (5-5)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, Quien ha creado nuestro cuerpo, vida y respiración vital, nos protege de penas y dolores.	  (1)
El Dios Guru está siempre al alcance de nuestra Alma, sí, aquí y aquí después Su Sombra es lo que nos da 

sombra.	 (1-Pausa)
Purificadora es la Contemplación de nuestro Señor, el Dios.
Sí, asociándose con los Santos, uno es liberado de los apegos amorosos con el otro.  	 (2)
Uno no se puede apegar a los amigos, amantes o riquezas.
Oh, bendito es Dios, nuestro Eterno Amigo y Compañero.	 (3)
Nanak hace conocida la Verdad de que uno no tiene que conocer a nadie más que al Único Dios.	 (4-6)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Antes que yo está Dios, detrás de mí está Dios, en medio también está Dios, el Tesoro de Amor. 	 (1)
Mi Dios es mi Shastra, mi Amuleto Auspicioso y habitando en Su Presencia, mi ser es bendecido con Éxtasis y con 

la Paz del Equilibrio.	 (1-Pausa)
La boca recitando, los oídos escuchando, se llenan de la animación de la Vida, sí, contemplando a Dios, uno vive 

eternamente en Él.	 (2)
Dios nos libera de las aflicciones de miles de encarnaciones y así escuchamos la Melodía Divina de la Palabra del 

Shabd, viviendo en Su Presencia.	 (3)
El Señor en Su Misericordia nos une en Su Ser, así Nanak busca el Santuario de Dios. 	 (4-7)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Millones de tareas son realizadas a través del Naam, el Nombre del Señor y así uno encuentra un Verdadero Amigo 
en el sendero de Yama.	 (1)

El Nombre del Dios Guru, es como el agua del Ganges y quien sea que Lo contemple, es emancipado y no vuelve 
a ningún vientre otra vez.   	 (1- Pausa)

Es en verdad mi canción, mi austeridad y mi ritual, contemplar el Nombre y permanecer sin deseos.	 (2)
El Nombre es para mí las tierras, los tesoros y también las mansiones, pues contemplando el Nombre, mi conducta 

se ha perfeccionado.	 (3)
Nanak ha llegado a esta conclusión después de mucho meditar, que sin el Naam, el Nombre del Señor, todo lo 

demás no es más que cenizas y polvo.   	 (4-8)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nada le pasó a mi hijo y el brahmán que quiso envenenarlo, murió de dolor.  	 (1)
El Santo del Señor fue salvado por el Mismo Señor y el malvado murió bajo el Poder del Guru.	 (1-Pausa)
El Santo habita en Su Señor, el Dios, y al ignorante malvado el Mismo Señor lo destruye. (2)
El Señor es el padre y la madre y el Protector de Sus Sirvientes, y el semblante de sus calumniadores es obscurecido 

aquí y aquí después.	 (3)
El Señor escuchó la oración de Su Esclavo, y el ser malvado que deseó mi mal, sufrió grandemente y fue 

destruido.	 (4-9)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Maravilloso, Maravilloso, Maravilloso es Tu Nombre, oh Dios,    	
Falso, falso, falso es el orgullo del mundo.	 (1-Pausa)
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kjat sastar murkje suna-i-a.
yese dah dis pavan yhula-i-a. ||3||
bin kan kjalhan yese gajan pa-i-a.
ti-o sakat te ko na barasa-i-a. ||4||
tit hi laga yit ko la-i-a.
kajo Nanak parabh banat bana-i-a. ||5||5||
bhero mehla 5.
yi-o paran yin rachi-o sarir.
yineh upa-e tis ka-o pir. ||1||
gur gobind yi-a ke kam.
halat palat ya ki sad chham. ||1|| raja-o.
parabh araDhan nirmal rit.
saDhsang binsi biprit. ||2||
mit hit Dhan nah parna.
Dhan Dhan mere nara-ina. ||3||
Nanak bole amrit bani.
ek bina duya naji yani. ||4||6||
bhero mehla 5.
age da-yu pachhe nara-in.
maDh bhag jar parem rasa-in. ||1||
parabhu jamare sastar sa-un.
sukj sahy anand garih bha-un. ||1|| raja-o.
rasna nam karan sun yive.
parabh simar simar amar thir thive. ||2||
yanam yanam ke dukj nivare.
anhad sabad vee darbare. ||3||
kar kirpa parabh li-e mila-e.
Nanak parabh sarnagat a-e. ||4||7||
bhero mehla 5.
kot manorath avaji jath.
yam marag ke sangi paNth. ||1||
ganga yal gur gobind nam.
yo simre tis ki gat jove pivat bajurh na yon 
bharmam. ||1|| raja-o.
puya yap tap isnan.
simrat nam bha-e nihkam. ||2||
re mal sadan darbar.
simrat nam puran achar. ||3||
Nanak das ih ki-a bichar.
bin jar nam mithi-a sabh chhar. ||4||8||
bhero mehla 5.
lep na lago til ka mul.
dusat barahman mu-a jo-e ke sul. ||1||
jar yan rakje parbarahm ap.
papi mu-a gur partap. ||1|| raja-o.
apna kjasam yan ap Dhi-a-i-a.
i-ana papi oh ap pacha-i-a. ||2||
parabh mat pita apne das ka rakjvala.
nindak ka matha ihaN uha kala. ||3||
yan Nanak ki parmesar suni ardas.
malechh papi pachi-a bha-i-a niras. ||4||9||
bhero mehla 5.
kjub kjub kjub kjub kjub tero nam.
yhuth yhuth yhuth yhuth duni guman. ||1|| raja-o.
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ngj 
  
qyry bMdy dIdwru Apwru ] nwm ibnw sB du-
nIAw Cwru ]1] Acrju qyrI kudriq qyry kdm 
slwh  ] gnIv qyrI isPiq scy pwiqswh 
]2] nIDirAw Dr pnh Kudwie ] grIb in-
vwju idnu rYix iDAwie ]3] nwnk kau Kuid 
Ksm imhrvwn ] Alhu n ivsrY idl jIA 
prwn ]4]10] BYrau mhlw 5 ] swc pd-
wrQu gurmuiK lhhu ] pRB kw Bwxw siq kir 
shhu ]1] jIvq jIvq jIvq rhhu ] rwm 
rswiexu inq auiT pIvhu ] hir hir hir 
hir rsnw khhu ]1] rhwau ] kiljug mih 
iek nwim auDwru ] nwnku bolY bRhm bIcwru 
]2]11] BYrau mhlw 5 ] siqguru syiv srb 
Pl pwey ] jnm jnm kI mYlu imtwey ]1] 
piqq pwvn pRB qyro nwau ] pUrib krm ilKy 
gux gwau ]1] rhwau ] swDU sMig hovY auDwru 
] soBw pwvY pRB kY duAwr ]2] srb kilAwx 
crx pRB syvw ] DUir bwCih siB suir nr 
dyvw ]3] nwnk pwieAw nwm inDwnu ] hir 
jip jip auDirAw sgl jhwnu ]4]12] 
BYrau mhlw 5 ] Apxy dws kau kMiT lgwvY 
] inMdk kau Agin mih pwvY ]1] pwpI qy 
rwKy nwrwiex ] pwpI kI giq kqhU nwhI 
pwpI picAw Awp kmwiex ]1] rhwau ] 
dws rwm jIau lwgI pRIiq ] inMdk kI hoeI 
ibprIiq ]2] pwrbRhim Apxw ibrdu pRg-
twieAw ] doKI Apxw kIqw pwieAw ]3] 
Awie n jweI rihAw smweI ] nwnk dws 
hir kI srxweI ]4]13] 

rwgu BYrau mhlw 5 caupdy Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

sRIDr mohn sgl aupwvn inrMkwr suKdwqw ] 
AYsw pRBu Coif krih An syvw kvn ibiKAw 
rs mwqw ]1] ry mn myry qU goivd Bwju ] 
Avr aupwv sgl mY dyKy jo icqvIAY iqqu 
ibgris kwju ]1] rhwau ] Twkuru Coif dwsI 
kau ismrih mnmuK AMD AigAwnw ] hir kI 
Bgiq krih iqn inMdih ingury psU smwnw 
]2] jIau ipMfu qnu Dnu sBu pRB kw swkq 
khqy myrw ] 
 
AhMbuiD durmiq hY mYlI ibnu gur Bvjil Pyrw 
]3] hom jg jp qp siB sMjm qit qIriQ 
nhI pwieAw ] imitAw Awpu pey srxweI 
gurmuiK nwnk jgqu qrwieAw ]4]1]14] 
BYrau mhlw 5 ] bn mih pyiKE iqRx mih 
pyiKE igRih pyiKE audwswey ] dMfDwr jtDwrY 
pyiKE vrq nym qIrQwey ]1]

Bella es tu Presencia, Bellísimos los Semblantes de Tus Devotos.	 P. 1138.
Si, privado del Naam, el Nombre del Señor, el mundo entero no es más que polvo y cenizas.(1)
Maravilloso es Tu Poder, dignos de alabanza son los pasos para llegar hasta Ti.
Sí, Inapreciable es Tu Alabanza, oh mi Rey de reyes.	 (2)
Eres el Único Soporte de Tus Criaturas que no lo tienen, el Único orgullo de los pobres, por eso Te contemplo por 

siempre.	 (3)
El Señor, el Dios, es Inmensamente Compasivo conmigo, oh Dios no me dejes, pues eres mi corazón, mi respiración 

vital y mi Alma.	 (4-10)
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Uno logra el Verdadero Objeto de la vida por la Gracia del Guru, si uno acepta en verdad la Voluntad de Dios.		

		  (1)
Si, uno habita eternamente y para siempre, si uno chupa del Elixir de Dios.
Recita entonces el Naam, el Nombre del Señor con tu lengua.	 (1-Pausa)
Pues el Naam, el Nombre del Señor es el Único Soporte en la era de Kali.
Escucha, pues esta es la Sabiduría de Dios que Nanak proclama.   	 (2-11)
Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Uno está totalmente satisfecho sirviendo al Verdadero Guru y se libera de su cochambre, acumulado de nacimiento 

en nacimiento.	 (1)
Oh Dios, Tu Nombre purifica a los que viven en el error y en la maldad, así canto Tu Alabanza, tal y como está 

escrito según mi pasado.	 (1-Pausa)
Uno es emancipado asociándose con los Santos y así es bendecido con Gloria en la Puerta del Señor.	 (2)
Uno es totalmente bendecido con Éxtasis, sirviendo a los Pies del Señor y aún los seres celestiales y los dioses 

buscan el Polvo de Sus Pies.	 (3)
Nanak ha sido bendecido con el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor.
Sí, el mundo entero ha sido emancipado contemplando a mi Dios.   	 (4-12)
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Mira, el Señor acerca hasta Su Pecho a Su Sirviente y hace que aquél que lo calumnió, se consuma en el fuego de 

sus propias pasiones.	 (1)
El Señor salva a Sus Sirvientes de los malvados.
Sí, al malvado no lo salva nadie y sus propias faltas lo denuncian.   	 (1-Pausa)
El Señor y Sus Sirvientes viven en el Amor del Uno con el otro, mientras que el que calumnia al Señor no ama a 

Dios, sino al otro.	 (2)
El Señor Trascendente hace manifiesta Su Naturaleza Innata y el malvado recibe para sí mismo las consecuencias 

de sus propias acciones.   	 (3)
El Señor no va ni viene, pero prevalece en todo y así Nanak, el Esclavo del Señor, ve sólo el Santuario del Señor.	

		  (4-13)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Rag Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chaupadas.
A nuestro Dios de embrujo, al Creador de Éxtasis en toda la Creación, Quien es también el Señor Absoluto, ¿por 

qué Lo haces a un lado y te vas a servir al otro?
¿Oh, por qué estás tan involucrado en el vicio?	 (1)
Oh mente mía, contempla a tu Dios. He tratado de mil formas, lo que uno propone para su propio ser, eso Dios lo 

utiliza.	 (1-Pausa)
Haces a un lado a mi Maestro y prefieres a Maya, la ilusión, Su Compañera. ¡Qué ignorancia la tuya!, oh tonto 

voluntarioso. Calumnias al Devoto de Dios, oh cuadrúpedo sin Guru. 	 (2)     P. 1139.
Tu cuerpo, vida y riquezas pertenecen a Dios y tú piensas que son sólo tuyas. A través del ego y de una naturaleza 

viciosa y malvada, vas y vienes, una y otra vez, sin el Guru.	 (3)
Por medio de la Yagna, del control mental, de recitar en forma mecánica, de maceraciones, de la visita a lugares de 

peregrinaje a las orillas de ríos, no se obtiene a Dios.
Pero cuando conquistas tu ser y buscas el Santuario de Dios, entonces por la Gracia del Guru, eres llevado a 

través.	 (4-1–14)
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
He visto a mi Dios en los bosques, en la vegetación, en el hogar tanto como en la renunciación.
También Lo he visto en el Yogui con su palo para caminar, en el Sanyasa con cabello engreñado, en el ayuno, en 

los lugares de peregrinaje y en las rutinas religiosas.  	 (1)

nage tere bande didar apar.
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nam bina sabh duni-a chhar. ||1||
achre teri kudrat tere kadam salah.
ganiv teri sifat sache patisah. ||2||
niDhri-a Dhar panah kjuda-e.
garib nive din ren Dhi-a-e. ||3||
Nanak ka-o kjud kjasam mijarvan.
alhu na visre dil yi-a paran. ||4||10||
bhero mehla 5.
sach padarath gurmukj lahhu.
parabh ka bhana sat kar sahhu. ||1||
yivat yivat yivat rahhu.
ram rasa-in nit uth pivhu.
jar jar jar jar rasna kahhu. ||1|| raja-o.
kaliyug meh ik nam uDhar.
Nanak bole barahm bichar. ||2||11||
bhero mehla 5.
satgur sev sarab fal pa-e.
yanam yanam ki mel mita-e. ||1||
patit pavan parabh tero na-o.
purab karam likje gun ga-o. ||1|| raja-o.
saDhu sang jove uDhar.
sobha pave parabh ke du-ar. ||2||
sarab kali-an charan parabh seva.
Dhur bachheh sabh sur nar deva. ||3||
Nanak pa-i-a nam niDhan.
jar yap yap uDhri-a sagal yajan. ||4||12||
bhero mehla 5.
apne das ka-o kanth lagave.
nindak ka-o agan meh pave. ||1||
papi te rakje nara-in.
papi ki gat kathu naji papi pachi-a ap kama-in. ||1|| raja-o.
das ram yi-o lagi parit.
nindak ki jo-i biprit. ||2||
parbarahm apna birad paragta-i-a.
dokji apna kita pa-i-a. ||3||
a-e na ya-i raji-a sama-i.
Nanak das jar ki sarna-i. ||4||13||
rag bhero mehla 5 cha-upde ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
sariDhar mohan sagal upavan nirankar sukj-data.
esa parabh chjod karaji an seva kavan bikji-a ras mata. ||1||
re man mere tu govid bhe.
avar upav sagal me dekje yo chitvi-e tit bigras ke. 
||1|| raja-o.
thakur chjod dasi ka-o simraji manmukj anDh agi-ana.
jar ki bhagat karaji tin nindeh nigure pasu samana. ||2||
yi-o pind tan Dhan sabh parabh ka sakat kahte mera.
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ajaN-buDh durmat he meli bin gur bhavyal fera. ||3||
jom yag yap tap sabh sanyam tat tirath naji pa-i-a.
miti-a ap pa-e sarna-i gurmukj Nanak yagat tara-i-a. 
||4||1||14||
bhero mehla 5.
ban meh pekji-o tarin meh pekji-o gariji pekji-o udasa-e.
dandDhar yatDhare pekji-o varat nem tirtha-e. ||1||
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sMqsMig pyiKE mn mweyN ] aUB pieAwl 
srb mih pUrn ris mMgl gux gwey ]1] 
rhwau ] jog ByK sMinAwsY pyiKE jiq jMgm 
kwpVwey ] qpI qpIsur muin mih pyiKE nt 
nwitk inrqwey ]2] chu mih pyiKE Kt 
mih pyiKE ds AstI isMimRqwey ] sB imil 
eyko eyku vKwnih qau iks qy khau durwey 
]3] Agh Agh byAMq suAwmI nh kIm 
kIm kImwey ] jn nwnk iqn kY bil bil 
jweIAY ijh Git prgtIAwey ]4]2]15] 
BYrau mhlw 5 ] inkit buJY so burw ikau 
krY ] ibKu sMcY inq frqw iPrY ] hY inkty 
Aru Bydu n pwieAw ] ibnu siqgur sB mohI 
mwieAw ]1] nyVY nyVY sBu ko khY ] gurmuiK 
Bydu ivrlw ko lhY ]1] rhwau ] inkit n 
dyKY pr igRih jwie ] drbu ihrY imiQAw 
kir Kwie ] peI TgaurI hir sMig n jwi-
nAw ] bwJu gurU hY Brim BulwinAw ]2] 
inkit n jwnY bolY kUVu ] mwieAw moih mUTw 
hY mUVu ] AMqir vsqu idsMqir jwie ] bwJu 
gurU hY Brim Bulwie ]3] ijsu msqik krmu 
iliKAw illwt ] siqguru syvy Kul@y kpwt ] 
AMqir bwhir inkty soie ] jn nwnk AwvY 
n jwvY koie ]4]3]16] BYrau mhlw 5 ] 
ijsu qU rwKih iqsu kaunu mwrY ] sB quJ hI 
AMqir sgl sMswrY ] koit aupwv icqvq 
hY pRwxI ] so hovY ij krY coj ivfwxI ]1] 
rwKhu rwKhu ikrpw Dwir ] qyrI srix qyrY 
drvwir ]1] rhwau ] ijin syivAw inrBau 
suKdwqw ] iqin Bau dUir kIAw eyku prwqw 
] jo qU krih soeI Puin hoie ] mwrY n rwKY 
dUjw koie ]2] ikAw qU socih mwxs bwix  
] AMqrjwmI purKu sujwxu ] eyk tyk eyko 
AwDwru ] sB ikCu jwxY isrjxhwru ]3] 
ijsu aUpir 
  
ndir kry krqwru ] iqsu jn ky siB kwj 
svwir ] iqs kw rwKw eyko soie ] jn nwnk 
ApiV n swkY koie ]4]4]17] BYrau mhlw 
5 ] qau kVIAY jy hovY bwhir ] qau kVIAY 
jy ivsrY nrhir ] qau kVIAY jy dUjw Bwey ] 
ikAw kVIAY jW rihAw smwey ]1] mwieAw 
moih kVy kiV picAw ] ibnu nwvY BRim BRim 
BRim KipAw ]1] rhwau ] qau kVIAY jy dUjw 
krqw ] qau kVIAY jy AinAwie ko mrqw ] 
qau kVIAY jy ikCu jwxY nwhI ] ikAw kVIAY 
jW BrpUir smwhI ]2]

Lo vi en el Santo y dentro de mi mente.
Sobre los cielos, y bajo la tierra, Lo he encontrado llenándolo todo y así he cantado Sus Alabanzas con Amor y 

Dicha.	 (1-Pausa)
Sí, lo encuentro en el Yogui y en el Sanyasa, en los célibes, en los Yangams y en el Kapris.
Su Presencia anima a los seres que viven en la austeridad o en el silencio, en la danza, en el drama y también en la 

bailarina.	 (2)
Lo encuentro en los cuatro Vedas, los seis Shastras, los dieciocho Puranas y en los Smritis o Textos Semíticos, sí, 

ahí está el Uno Solo, dicen, Él no se esconde de nadie.   	 (3)
Infinito e Insondable es Él, Inapreciable, sí, Invaluable. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquél en cuyo corazón 

Dios se ha vuelto Manifiesto.	 (4-2-15)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El que ve a Dios tan cerca, ¿cómo podría hacer algún mal?
Sin embargo, el que siembra veneno, vive en el miedo, siempre temeroso.
Cerca, muy cerca está mi Dios y aún así no puedo conocer Su Misterio, pues sin el Guru, todos son engañados por 

Maya.	 (1)
Todos dicen que Él está cerca, muy cerca, pero raro, muy raro es aquél que conoce Su Misterio, por la Gracia del 

Guru.	 (1-Pausa)
Uno va a la casa de otro y no ve la cercanía de Dios, le roba a otros y vive en la falsedad.Vuelto un inconsciente, 

debido a Maya, no ve la Presencia de Dios, sí, sin el Guru, se pierde en la duda. 	 (2)
No ve la cercanía de Dios y habla lo que es falso, pues el tonto, es engañado por el amor a Maya, aunque lo que 

busca está dentro de él, lo va a buscar por fuera y lejos.
Sí, sin el Guru, uno es de seguro engañado por la duda.	 (3)
Pero el que lo tiene así inscrito en su Destino, sirve al Guru Verdadero y las Puertas de su mente se abren de par en par. Así 

entonces él ve a Dios muy cerca, muy cerca, dentro y fuera y ya no va ni viene nunca más.	 (4-3-16)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél a quien salvas, oh Dios, nadie lo puede lastimar. Sí, en Ti oh Señor, está contenido el Universo entero.El ser 
humano piensa de mil formas y propone otras, pero sólo sucede lo que el Dios desea.	 (1)

Sálvame oh Dios, sálvame en Tu Corte, pues ando en busca sólo del Santuario de Tu Corte.	(1-Pausa)
Quien sea que sirve al Dios Intrépido y Dador de Éxtasis, se libera de todos sus miedos y llega a conocer al Uno Solo. Lo 

que sea que haces, oh Dios, sólo eso ocurre, pues no hay nadie más que salve o destruya.	 (2)
¿Qué puede uno pensar teniendo la naturaleza de un simple ser humano?, ¿qué no sabemos que nuestro Dios es 

Todo Sabio, sí, el Conocedor Íntimo de nuestros corazones?	 P. 1140.
Apoyémonos entonces en el Único Soporte, pues nuestro Dios conoce todo lo que se debe conocer.	 (3)
En ese ser sobre el cuál la Gracia del Señor Creador se ha posado, el Mismo Señor realiza su tarea, sí, el único Dios 

es su Santuario y hasta él, oh dice Nanak, nadie puede llegar. 	 (4-4-17)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tristes estaríamos si el Señor estuviera fuera de nosotros. Sí, deberíamos preocuparnos si el Señor nos abandonara 
para siempre. Sufriríamos si fuéramos entregados al otro, pero ¿por qué lamentarse si el Señor prevalece en todo?			 
		  (1)

Uno es consumido por el amor a Maya, sí, sin el Nombre, la vida de uno es desperdiciada en la duda.			 
		  (1-Pausa)

Sufriríamos si hubiera otro tipo de Creador.
Sufriríamos si la injusticia rigiera en la Corte del Señor. 
Sufriríamos si el Señor no conociera nuestro ser interior.
Oh  ¿por qué sufrir cuando el Señor lo llena todo?	 (2)

satsang pekji-o man ma-eN.
ubh pa-i-al sarab meh puran ras mangal gun ga-e. 
||1|| raja-o.
yog bhekj sanni-ase pekji-o yat yangam kaprja-e.
tapi tapisur mun meh pekji-o nat natik nirta-e. ||2||
chaju meh pekji-o kjat meh pekji-o das asti 
simmrita-e.
sabh mil eko ek vakjaneh ta-o kis te kaja-o dura-e. ||3||
agah agah be-ant su-ami nah kim kim kima-e.
yan Nanak tin ke bal bal ya-i-e yih ghat pargati-a-e. 
||4||2||15||
bhero mehla 5.
nikat buyhe so bura ki-o kare.
bikj sanche nit darta fire.
he nikte ar bhed na pa-i-a.
bin satgur sabh mohi ma-i-a. ||1||
nerje nerje sabh ko kaje.
gurmukj bhed virla ko laje. ||1|| raja-o.
nikat na dekje par gariji ya-e.
darab hire mithi-a kar kja-e.
pa-i thag-uri jar sang na yani-a.
be guru he bharam bhulani-a. ||2||
nikat na yane bole kurj.
ma-i-a mohi mutha he murj.
antar vasat disantar ya-e.
be guru he bharam bhula-e. ||3||
yis mastak karam likji-a lilat.
satgur seve kjulHe kapat.
antar bajar nikte so-e.
yan Nanak ave na yave ko-e. ||4||3||16||
bhero mehla 5.
yis tu rakjaji tis ka-un mare.
sabh tuyh hi antar sagal sansare.
kot upav chitvat he parani.
so jove ye kare choy vidani. ||1||
rakjo rakjo kirpa Dhar.
teri saran tere darvar. ||1|| raja-o.
yin sevi-a nirbha-o sukj-data.
tin bha-o dur ki-a ek parata.
yo tu karaji so-i fun jo-e.
mare na rakje duya ko-e. ||2||
ki-a tu socheh manas ban.
antaryami purakj suyan.
ek tek eko aDhar.
sabh kichh yane siryanjar. ||3||
yis upar nadar kare kartar.
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tis yan ke sabh ke savar.
tis ka rakja eko so-e.
yan Nanak aparh na sake ko-e. ||4||4||17||
bhero mehla 5.
ta-o karji-e ye jove bajar.
ta-o karji-e ye visre narjar.
ta-o karji-e ye duya bha-e.
ki-a karji-e yaN raji-a sama-e. ||1||
ma-i-a mohi karje karh pachi-a.
bin nave bharam bharam bharam kjapi-a. ||1|| raja-o.
ta-o karji-e ye duya karta.
ta-o karji-e ye ani-a-e ko marta.
ta-o karji-e ye kichh yane naji.
ki-a karji-e yaN bharpur samaji. ||2||
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qau kVIAY jy ikCu hoie iD|wxY ] qau kVIAY 
jy BUil rM\wxY ] guir kihAw jo hoie sBu pRB 
qy ] qb kwVw Coif AicMq hm soqy ]3] pRB 
qUhY Twkuru sBu ko qyrw ] ijau BwvY iqau krih 
inbyrw ] duqIAw nwsiq ieku rihAw smwie 
] rwKhu pYj nwnk srxwie ]4]5]18] BY-
rau mhlw 5 ] ibnu bwjy kYso inriqkwrI ] 
ibnu kMTY kYsy gwvnhwrI ] jIl ibnw kYsy 
bjY rbwb ] nwm ibnw ibrQy siB kwj ]1] 
nwm ibnw khhu ko qirAw ] ibnu siqgur kYsy 
pwir pirAw ]1] rhwau ] ibnu ijhvw khw 
ko bkqw ] ibnu sRvnw khw ko sunqw ] ibnu 
nyqRw khw ko pyKY ] nwm ibnw nru khI n lyKY 
]2] ibnu ibidAw khw koeI pMifq ] ibnu 
AmrY kYsy rwj mMifq ] ibnu bUJy khw mnu 
Thrwnw ] nwm ibnw sBu jgu baurwnw ]3] 
ibnu bYrwg khw bYrwgI ] ibnu hau iqA-
wig khw koaU iqAwgI ] ibnu bis pMc khw 
mn cUry ] nwm ibnw sd sd hI JUry ]4] 
ibnu gur dIiKAw kYsy igAwnu ] ibnu pyKy khu 
kYso iDAwnu ] ibnu BY kQnI srb ibkwr ] 
khu nwnk dr kw bIcwr ]5]6]19] BYrau 
mhlw 5 ] haumY rogu mwnuK kau dInw ] kwm 
roig mYglu bis lInw ] idRsit roig pic muey 
pqMgw ] nwd roig Kip gey kurMgw ]1] jo jo 
dIsY so so rogI ] rog rihq myrw siqguru jogI 
]1] rhwau ] ijhvw roig mInu gRisAwno ] 
bwsn roig Bvru ibnswno ] hyq rog kw sgl 
sMswrw ] iqRibiD rog mih bDy ibkwrw ]2] 
rogy mrqw rogy jnmY ] rogy 
  
iPir iPir jonI BrmY ] rog bMD rhnu rqI n 
pwvY ] ibnu siqgur rogu kqih n jwvY ]3] 
 pwrbRhim ijsu kInI dieAw ] bwh pkiV 
roghu kiF lieAw ] qUty bMDn swDsMgu pwieAw 
] khu nwnk guir rogu imtwieAw ]4]7]20] 
BYrau mhlw 5 ] cIiq AwvY qW mhw Anµd ] 
cIiq AwvY qW siB duK BMj ] cIiq AwvY qW 
srDw pUrI ] cIiq AwvY qW kbih n JUrI 
]1] AMqir rwm rwie pRgty Awie ] guir pUrY 
dIE rMgu lwie ]1] rhwau ] 

Sufriríamos si el Señor se convirtiera en un tirano para nosotros, si sin tener conocimiento nos causara algún 
dolor. Sabiamente dice el Guru que todo lo que nos llega viene de Dios, así, no me preocupo y puedo dormir en 
paz.	 (3)

Oh Dios, eres nuestro Único Maestro, todos y cada uno pertenecen a Ti. Establécete entonces en mi ser si así es Tu 
Voluntad, me he quitado del sentido de la dualidad, pues Tú, el Uno, prevalece en todo. Reza Nanak, oh Dios, salva mi 
honor, pues sólo busco Tu Santuario. 	 (4-5-18)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Cómo puede uno bailar sin música?, ¿cómo puede uno cantar sin voz?
¿Cómo la cítara podría tocarse sin cuerdas?, ¿cómo podría uno vivir en la satisfacción sin el Naam, el Nombre del 

Señor?	 (1)
Oh, dime ¿quién ha sido emancipado en algún momento si no ha sido a través del Naam, el Nombre del Señor?, y 

sin el Guru Verdadero, ¿quién ha sido llevado a través?	 (1-Pausa)
¿Quién podría cantar sin paladar?, ¿quién podría escuchar algo sin oídos?
¿Quién podría ver sin ojos?
De igual forma, sin el Nombre, uno no sirve para nada.	 (2)
¿Quién podría volverse sabio sin Sabiduría?, ¿quién podría regir si Su Comando nadie lo recibiera?
¿Quién podría calmar su mente sin el Conocimiento?
Así, sin el Nombre, el mundo vive en la locura.	 (3)
¿Cómo podría uno vivir desapegado sin el Desapego?, ¿cómo puede uno renunciar sin quitarse de su propio ego 

negativo?
¿Cómo puede uno controlar la mente sin sobreponerse a las cinco pasiones?
Así pues, sin el Nombre, uno vive en el sufrimiento.	 (4)
¿Cómo puede uno lograr la Sabiduría sin tener una Instrucción?
Sí, si uno no puede utilizar su imaginación, ¿cómo podría entonces practicar la Concentración?
Sin el Temor Reverencial hacia el Señor, todo canto es falso.
Esto, dice Nanak, es la Verdadera Sabiduría del Señor.	 (5-6-19)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El ser humano está afligido por la maldad de su propio ego negativo. El elefante es controlado con la enfermedad 
de la lujuria, la palomilla es destruida por la maldición de tener que dirigirse hacia la luz cuando la ve. Y el venado es 
atrapado, engañado por el sonido.	 (1)

Todos los seres que he visto están afligidos por uno u otro de estos males, con la excepción del Guru Verdadero, el 
Perfecto Yogui.	 (1-Pausa)

El pez es atrapado en la red engañado por la añoranza de un sabor.
La abeja negra es atrapada por la añoranza de la fragancia.
El mundo entero es destruido por la enfermedad del apego, si, los males nacidos de las tres Modalidades, guiados 

por el error y la mala intención. 	 (2)    P. 1141.
Uno nace enfermo y muere, víctima de esa enfermedad.
Sí, los males no lo dejan y así es depositado de vientre en vientre, una y otra vez.
El que tiene este mal, no logra Paz en su mente y sin el Guru la enfermedad del deseo no lo deja.	 (3)
El que tiene la Gracia del Señor Trascendente, el Mismo Señor lo lleva de Su Mano y se libera de sus males. Llega 

hasta la Sociedad de los Santos, sus amarras le son quitadas y así, dice Nanak, se libera de todas sus aflicciones.		
		  (4-7-20)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando alabo a mi Dios, entro en total Éxtasis.
Cuando alabo a mi Dios, todo mi sufrimiento se acaba.
Cuando alabo a mi Dios, mi Fe se incrementa. Sí, cuando alabo a Dios, ya no sufro más. 	(1)
Cuando en mi interior mi Dios, el Rey, se vuelve manifiesto, me apego a Él, por la Gracia del Perfecto Guru.		

		  (1-Pausa)

ta-o karji-e ye kichh jo-e Dhinyane.
ta-o karji-e ye bhul ranyane.
gur kaji-a yo jo-e sabh parabh te.
tab karja chjod achint jam sote. ||3||
parabh tuhe thakur sabh ko tera.
yi-o bhave ti-o karaji nibera.
duti-a nasat ik raji-a sama-e.
rakjo pey Nanak sarna-e. ||4||5||18||
bhero mehla 5.
bin bee keso nirtikari.
bin kanthe kese gavanjari.
yil bina kese bee rabab.
nam bina birthe sabh ke. ||1||
nam bina kahhu ko tari-a.
bin satgur kese par pari-a. ||1|| raja-o.
bin yihva kaja ko bakta.
bin sarvana kaja ko sunta.
bin netara kaja ko pekje.
nam bina nar kaji na lekje. ||2||
bin bidi-a kaja ko-i pandit.
bin amre kese re mandit.
bin buyhe kaja man thehrana.
nam bina sabh yag ba-urana. ||3||
bin berag kaja beragi.
bin ja-o ti-ag kaja ko-u ti-agi.
bin bas panch kaja man chure.
nam bina sad sad hi yhure. ||4||
bin gur dikji-a kese gi-an.
bin pekje kajo keso Dhi-an.
bin bhe kathni sarab bikar.
kajo Nanak dar ka bichar. ||5||6||19||
bhero mehla 5.
ha-ume rog manukj ka-o dina.
kam rog megal bas lina.
darisat rog pach mu-e patanga.
nad rog kjap ga-e kuranga. ||1||
yo yo dise so so rogi.
rog rajit mera satgur yogi. ||1|| raja-o.
yihva rog min garsi-ano.
basan rog bhavar binsano.
het rog ka sagal sansara.
taribaDh rog meh baDhe bikara. ||2||
roge marta roge yanme.
roge fir fir yoni bharme.
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rog banDh rajan rati na pave.
bin satgur rog kateh na yave. ||3||
parbarahm yis kini da-i-a.
bah pakarh rogaju kadh la-i-a.
tute banDhan saDhsang pa-i-a.
kajo Nanak gur rog mita-i-a. ||4||7||20||
bhero mehla 5.
chit ave taN maja anand.
chit ave taN sabh dukj bhany.
chit ave taN sarDha puri.
chit ave taN kabeh na yhuri. ||1||
antar ram ra-e pargate a-e.
gur pure di-o rang la-e. ||1|| raja-o.
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cIiq AwvY qW srb ko rwjw ] cIiq AwvY 
qW pUry kwjw ] cIiq AwvY qW rMig gulwl ] 
cIiq AwvY qW sdw inhwl ]2] cIiq AwvY 
qW sd DnvMqw ] cIiq AwvY qW sd inBrMqw 
] cIiq AwvY qW siB rMg mwxy ] cIiq AwvY 
qW cUkI kwxy ]3] cIiq AwvY qW shj Gru 
pwieAw ] cIiq AwvY qW suMin smwieAw ] 
cIiq AwvY sd kIrqnu krqw ] mnu mwinAw 
nwnk BgvMqw ]4]8]21] BYrau mhlw 5 
] bwpu hmwrw sd crMjIvI ] BweI hmwry sd 
hI jIvI ] mIq hmwry sdw AibnwsI ] kutMbu 
hmwrw inj Gir vwsI ]1] hm suKu pwieAw 
qW sBih suhyly ] guir pUrY ipqw sMig myly 
]1] rhwau ] mMdr myry sB qy aUcy ] dys myry 
byAMq ApUCy ] rwju hmwrw sd hI inhclu 
] mwlu hmwrw AKUtu Abyclu ]2] soBw myrI 
sB jug AMqir ] bwj hmwrI Qwn Qnµqir 
] kIriq hmrI Gir Gir hoeI ] Bgiq 
hmwrI sBnI loeI ]3] ipqw hmwry pRgty 
mwJ ] ipqw pUq ril kInI sWJ ] khu nwnk 
jau ipqw pqIny ] ipqw pUq eykY rMig lIny 
]4]9]22] BYrau mhlw 5 ] inrvYr purK 
siqgur pRB dwqy ] hm AprwDI qum@ bKswqy 
] ijsu pwpI kau imlY n FoeI ] srix AwvY 
qW inrmlu hoeI ]1] suKu pwieAw siqgurU 
mnwie ] sB Pl pwey gurU iDAwie ]1] 
rhwau ] pwrbRhm siqgur Awdysu ] mnu qnu 
qyrw sBu qyrw dysu ] cUkw pVdw qW ndrI 
AwieAw ] Ksmu qUhY sBnw ky rwieAw ]2] 
iqsu Bwxw sUky kwst hirAw ] iqsu Bwxw qW 
Ql isir sirAw ] iqsu Bwxw qW siB Pl 
pwey ] icMq geI 

  

lig siqgur pwey ]3] hrwmKor inrgux 
kau qUTw ] mnu qnu sIqlu min AMimRqu vUTw 
] pwrbRhm gur Bey dieAwlw ] nwnk dws 
dyiK Bey inhwlw ]4]10]23] BYrau mhlw 
5 ] siqguru myrw bymuhqwju ] siqgur myry 
scw swju ] siqguru myrw sBs kw dwqw ] 
siqguru myrw purKu ibDwqw ]1] gur jYsw 
nwhI ko dyv ] ijsu msqik Bwgu su lwgw syv 
]1] rhwau ] siqguru myrw srb pRiqpwlY ] 
siqguru myrw mwir jIvwlY ] siqgur myry kI 
vifAweI ] pRgtu BeI hY sBnI QweI ]2] 
siqguru myrw qwxu inqwxu ] siqguru myrw Gir 
dIbwxu ] siqgur kY hau sd bil jwieAw 
] pRgtu mwrgu ijin kir idKlwieAw ]3] 
ijin guru syivAw iqsu Bau n ibAwpY ] 
ijin guru syivAw iqsu duKu n sMqwpY ] nwnk 
soDy isMimRiq byd ] pwrbRhm gur nwhI Byd  
]4]11]24]

Cuando alabo a mi Dios, me vuelvo el monarca de todo lo que veo.
Mira, cuando alabo a mi Dios, todas mis tareas son realizadas.
Cuando alabo a mi Dios, mi Color flamea rojo como el de la flor de Lala.
Sí, cuando alabo a mi Dios, vivo siempre en el Contentamiento.   	 (2)
Cuando alabo a mi Dios, soy bendecido para siempre con Sus Riquezas.
Cuando alabo a mi Señor me libero de mis dudas, cuando alabo a mi Dios mi ser se regocija de Dicha. Si, cuando 

alabo a mi Dios, no me apoyo en el otro.	 (3)
Cuando alabo a mi Dios, llego hasta el Recinto de Paz, 
Cuando alabo a mi Dios, me fundo en el Espacio de Lo Absoluto.
Cuando alabo a mi Dios, canto siempre Su Alabanza y mi mente se complace entonces con mi Señor, el Dios.		

		  (4-8-21)
Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Siempre, siempre vivo está mi Dios, mi Padre, sí, mis hermanos y hermanas, mis compañeros también se han 

vuelto Eternos. Siempre entre nosotros se encuentran mis Amigos, los Santos y mi familia vive en el Recinto del Ser. 	
		   (1)

Cuando estoy en Paz, todos logran la Paz a través de mí y el Guru Perfecto nos une con nuestro Dios, nuestro 
Padre.	 (1-Pausa)

Mi Mansión es lo más elevada de lo elevado y mi País es lugar del Infinito, más allá del influjo de la muerte.
Eternos son ahora mis Dominios y mis posesiones son Inagotables y Siempre Duraderas.	(2)
Mi Gloria resuena a través de las épocas, sí, en todas partes tengo reputación.
Con mi Oración llamo a todos los hogares y a todas partes.
Sí, la gente ahora se ha vuelto devota de mí.	 (3)
En mí, el Dios, el Padre se ha vuelto Manifiesto, mira, el Padre y el Hijo se han encontrado para ser Uno. Dice 

Nanak, cuando Dios, mi Padre está complacido conmigo, entonces el Padre y el Hijo están imbuidos en el Mismo 
Amor.	 (4-9-22)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Benéfico y Sin envidia eres Tú, mi Guru Verdadero, el Purusha.
Soy un ser malvado, oh Guru, sólo Tú puedes perdonarme.
Un ser tan malvado y negativo, al que nadie ofrece refugio, aún existiendo tal ser, si busca Tu Puerta, logra la 

Purificación.	 (1)
He obtenido el Éxtasis, pues mi Guru está complacido conmigo, sí he logrado la Plenitud, contemplando al 

Guru.	 (1-Pausa)
Te brindo homenaje, oh Guru, mi Dios Trascendente, pues mi cuerpo y mi mente Te pertenecen, sí, el Universo 

entero es Tuyo.
Cuando el velo de la duda es rasgado, uno ve la Presencia.
Oh, Tú eres el Maestro de todo, el Rey de toda Tu Creación.  	  (2)
Si así es Tu Voluntad, la madera seca florece. Si esa es Tu Voluntad, de la tierra seca brota el agua; si esa es Tu 

Voluntad uno logra total Plenitud.	 P. 1142.
Uno se quita de sus preocupaciones, postrándose a los pies del Guru.  	 (3)
Dios fue Compasivo conmigo, con el usurpador sin mérito, y mi cuerpo y mente fueron confortados, así en mi 

mente se derramó el Néctar de Dios.
Sí, cuando el Dios Trascendente, el Guru, tuvo Compasión de mí, entonces Viéndolo, desperté y fuí bendecido.	

		  (4-10-23)
Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Mi Guru Verdadero no depende de nadie ni de nada, sí, mi Verdadero Guru está Eternamente establecido. Mi Guru 

es Benéfico y Bondadoso con todos. Oh, mi Guru es el Purusha, el Señor Creador.	 (1)
No hay Dios igual a mi Guru, mi Dios.
Sí, aquél que recibe una Buena Fortuna, sólo él sirve al Guru.   	 (1-Pausa)
Mi Guru Verdadero le da sustento a todo. Sí, mi Guru Verdadero destruye mi ego y así puedo renacer a la vida. Gloria 

sea para mi Guru Verdadero, Su Reputación se ha vuelto manifiesta por todas partes.	 (2)
Mi Guru Verdadero es el Soporte del que no lo tiene, es mi Único Hogar, mi Única Corte.
Ofrezco para siempre mi ser como un sacrificio para mi Guru Verdadero, Quien me ha vuelto Sabio en Su 

Sendero.	 (3)
Quien sirve al Guru, el miedo no le aflige, quien sirve al Guru, ni el dolor ni la tristeza lo visitan, Nanak ha 

meditado en los Vedas y en los Smritis o Textos Semíticos y logró tener la intuición de que el Guru y Dios son Uno y 
lo Mismo.	 (4-11-24)

chit ave taN sarab ko rea.
chit ave taN pure kea.
chit ave taN rang gulal.
chit ave taN sada nihal. ||2||
chit ave taN sad Dhanvanta.
chit ave taN sad nibhranta.
chit ave taN sabh rang mane.
chit ave taN chuki kane. ||3||
chit ave taN sahy ghar pa-i-a.
chit ave taN sunn sama-i-a.
chit ave sad kirtan karta.
man mani-a Nanak bhagvanta. ||4||8||21||
bhero mehla 5.
bap jamara sad charanyivi.
bha-i jamare sad hi yivi.
mit jamare sada abjinasi.
kutamb jamara niy ghar vasi. ||1||
ham sukj pa-i-a taN sabheh suhele.
gur pure pita sang mele. ||1|| raja-o.
mandar mere sabh te uche.
des mere be-ant apuchhe.
re jamara sad hi nihchal.
mal jamara akjut abechal. ||2||
sobha meri sabh yug antar.
be jamari than thanantar.
kirat jamri ghar ghar jo-i.
bhagat jamari sabhni lo-i. ||3||
pita jamare pargate me.
pita put ral kini saNyh.
kajo Nanak ya-o pita patine.
pita put eke rang line. ||4||9||22||
bhero mehla 5.
nirver purakj satgur parabh date.
ham apraDhi tumH bakjsate.
yis papi ka-o mile na dho-i.
saran ave taN nirmal jo-i. ||1||
sukj pa-i-a satguru mana-e.
sabh fal pa-e guru Dhi-a-e. ||1|| raja-o.
parbarahm satgur ades.
man tan tera sabh tera des.
chuka parj-da taN nadri a-i-a.
kjasam tuhe sabhna ke ra-i-a. ||2||
tis bhana suke kasat jari-a.
tis bhana taN thal sir sari-a.
tis bhana taN sabh fal pa-e.
chint ga-i lag satgur pa-e. ||3||
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haramkjor nirgun ka-o tutha.
man tan sital man amrit vutha.
parbarahm gur bha-e da-i-ala.
Nanak das dekj bha-e nihala. ||4||10||23||
bhero mehla 5.
satgur mera bemuhte.
satgur mere sacha se.
satgur mera sabhas ka data.
satgur mera purakj biDhata. ||1||
gur yesa naji ko dev.
yis mastak bhag so laga sev. ||1|| raja-o.
satgur mera sarab paratipale.
satgur mera mar yivale.
satgur mere ki vadi-a-i. pargat bha-i he sabhni tha-i. ||2||
satgur mera tan nitan.
satgur mera ghar diban.
satgur ke ja-o sad bal ya-i-a.
pargat marag yin kar dikjla-i-a. ||3||
yin gur sevi-a tis bha-o na bi-ape.
yin gur sevi-a tis dukj na santape.
Nanak soDhe simrit bed.
parbarahm gur naji bhed. ||4||11||24||
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BYrau mhlw 5 ] nwmu lYq mnu prgtu BieAw ] 
nwmu lYq pwpu qn qy gieAw ] nwmu lYq sgl 
purbwieAw ] nwmu lYq ATsiT mjnwieAw 
]1] qIrQu hmrw hir ko nwmu ] guir aupdyi-
sAw qqu igAwnu ]1] rhwau ] nwmu lYq duKu 
dUir prwnw ] nwmu lYq Aiq mUV suigAwnw 
] nwmu lYq prgit aujIAwrw ] nwmu lYq 
Cuty jMjwrw ]2] nwmu lYq jmu nyiV n AwvY 
] nwmu lYq drgh suKu pwvY ] nwmu lYq pRBu 
khY swbwis ] nwmu hmwrI swcI rwis ]3] 
guir aupdysu kihE iehu swru ] hir kIriq 
mn nwmu ADwru ] nwnk auDry nwm punhcwr 
] Avir krm lokh pqIAwr ]4]12]25] 
BYrau mhlw 5 ] nmskwr qw kau lK bwr ] 
iehu mnu dIjY qw kau vwir ] ismrin qw kY 
imtih sMqwp ] hoie Anµdu n ivAwpih qwp 
]1] AYso hIrw inrml nwm ] jwsu jpq 
pUrn siB kwm ]1] rhwau ] jw kI idRsit 
duK fyrw FhY ] AMimRq nwmu sIqlu min ghY 
] Aink Bgq jw ky crn pUjwrI ] sgl 
mnorQ pUrnhwrI ]2] iKn mih aUxy suBr 
BirAw ] iKn mih sUky kIny hirAw ] iKn 
mih inQwvy kau dIno Qwnu ] iKn 
  

mih inmwxy kau dIno mwnu ]3] sB mih eyku 
rihAw BrpUrw ] so jwpY ijsu siqguru pUrw ]  
hir kIrqnu qw ko AwDwru ] khu nwnk ijsu 
Awip dieAwru ]4]13]26] BYrau mhlw 5 
] moih duhwgin Awip sIgwrI ] rUp rMg dy 
nwim svwrI ] imitE duKu Aru sgl sMqwp 
] gur hoey myry mweI bwp ]1] sKI shyrI myrY 
gRsiq Anµd ] kir ikrpw Byty moih kMq ]1] 
rhwau ] qpiq buJI pUrn sB Awsw ] imty 
AMDyr Bey prgwsw ] Anhd sbd Acrj 
ibsmwd ] guru pUrw pUrw prswd ]2] jw 
kau pRgt Bey gopwl ] qw kY drsin sdw 
inhwl ] srb guxw qw kY bhuqu inDwn ] jw 
kau siqguir dIE nwmu ]3] jw kau ByitE 
Twkuru Apnw ] mnu qnu sIqlu hir hir jpnw 
] khu nwnk jo jn pRB Bwey ] qw kI rynu 
ibrlw ko pwey ]4]14]27] BYrau mhlw 5 
] icqvq pwp n Awlku AwvY ] bysuAw Bjq 
ikCu nh srmwvY ] swro idnsu mjUrI krY ] 
hir ismrn kI vylw bjr isir prY ]1] 
mwieAw lig BUlo sMswru ] Awip BulwieAw  
BulwvxhwrY rwic rihAw ibrQw ibauhwr ]1] 
rhwau ]

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente ha despertado, recitando el Naam, el Nombre del Señor, sí, recitando el Nombre uno se libera del efecto 
de sus propios errores.

Recitando el Nombre uno percibe los días como si todos fueran auspiciosos. 
Recitando el Nombre uno logra el Mérito de haber ido a bañarse a todos los lugares santos. 	 (1)
Mi lugar de peregrinaje es el Naam, el Nombre del Señor, pues ta es la Quintaesencia de la Sabiduría que he 

recibido del Guru.	 (1-Pausa)
Recitando el Nombre la tristeza se aleja de mí.
Recitando el Nombre, hasta los tontos se vuelven Sabios.
Recitando el Nombre, el nombre de uno se esparce como el amanecer.
Recitando el Nombre, uno se libera de sus apegos.	 (2)
Recitando el Nombre, Yama no se le acerca a uno.
Recitando el Nombre, uno logra la Paz en la Corte del Señor.
Recitando el Nombre, el Señor nos complace.
Sí, el Nombre es nuestro Único y Verdadero Capital. 	 (3)
La esencia de la Sabiduría del Guru es que uno se puede apoyar sólo en la Alabanza del Señor.
Dice Nanak, el Nombre redime, esta es la única explicación y todo lo demás que hacemos es para complacer a los 

demás	 (4-12-25)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He dado mi homenaje un millón veces a mi Dios.
Oh, mi mente está para siempre dedicada a mi Señor.
Contemplándolo todos nuestros sufrimientos son erradicados, viviendo así en el Éxtasis, sin que el dolor se nos 

pueda acercar.	 (1)
Sí, tal es el Nombre Inmaculado, la Joya, mi Dios, Contemplándolo vivo en el Contentamiento.		

		  (1-Pausa)
Teniendo Su Visión el recinto del dolor es demolido y la mente de uno se aferra al bienestar dado por el Néctar del 

Nombre, al Cual están dedicados millones y millones de Devotos.
Él es Quien nos da la Satisfacción a todos nosotros, nuestro Único Dios.  	 (2)
En un instante Él colma hasta que nuestro ser vacío se derrama, así en un instante hace que la madera seca 

florezca.	 P. 1143.
En un instante da lugar a quien no lo tiene, sí, en un parpadeo Él confiere Honor al deshonrado. 	 (3)
El Señor está en todo, pero sólo el que cuenta con un Guru Perfecto llega a conocer esto.
La Alabanza del Señor entonces se vuelve el Único Soporte de aquél sobre quien está la Gracia de Dios.		

		  (4-13-26)

Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

 Habiendo vivido segregado, el Mismo Señor me ha embellecido, y otorgando Su Bendición con Su Nombre me 
llenó de Belleza.

Ahora ya no tengo dolor ni sufrimiento, pues el Guru se ha vuelto mi Padre y Madre.	 (1)
Oh compañeros, en mi hogar ahora hay un inmenso Éxtasis, pues el Señor, en Su Compasión me ha encontrado y 

me ha vuelto Suyo Propio.	 (1-Pausa)
Mi fuego interno ha sido sofocado y vivo ahora en Plenitud, la oscuridad fue eliminada, pues vivo en la Iluminación. 

Estoy impactado por Su Maravilla, en mi interior resuena la Música Celestial de la Palabra del Shabd, pues Perfecto es 
mi  Guru y Perfecta es Su Gracia.   	 (2)

A aquél a quien mi Señor, mi Dios se Le vuelve Manifiesto, al tener Su Visión, ese ser es para siempre bendecido. 
Es bendecido con cada Mérito. Él es el Tesoro de Virtud.

Si, el que es bendecido con el Naam, el Nombre del Señor por el Guru.   	 (3)
Aquél a quien Dios, el Señor encuentra, entra en el Estado de Meditación y su cuerpo y mente son refrescados, pero 

al Polvo de Sus Pies, extraordinario es quien llega.
Dice Nanak, sólo aquél que complace a su Dios.	 (4-14-27)

Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

 Uno no tarda en entrar en pensamientos malvados, sin vergüenza alguna va a prostíbulos.
Trabaja todo el día para ganarse el pan, pero cuando se trata de meditar un poco en Dios se pierde entre las 

ramas.	 (1)
Apegado a Maya el mundo entero se ha extraviado del Sendero. Es el Mismo Dios Quien lo ha desviado, aunque 

él piense que es el esplendor del mundo.     	 (1-Pausa)

bhero mehla 5.
nam let man pargat bha-i-a.
nam let pap tan te ga-i-a.
nam let sagal purba-i-a.
nam let athsath mena-i-a. ||1||
tirath jamra jar ko nam.
gur updesi-a tat gi-an. ||1|| raja-o.
nam let dukj dur parana.
nam let at murh sugi-ana.
nam let pargat uyi-ara.
nam let chhute yanyara. ||2||
nam let yam nerh na ave.
nam let dargeh sukj pave.
nam let parabh kaje sabas.
nam jamari sachi ras. ||3||
gur updes kaji-o ih sar.
jar kirat man nam aDhar.
Nanak uDhre nam punahchar.
avar karam lokah pati-ar. ||4||12||25||
bhero mehla 5.
namaskar ta ka-o lakj bar.
ih man diye ta ka-o var.
simran ta ke miteh santap.
jo-e anand na vi-apaji tap. ||1||
eso hira nirmal nam.
yas yapat puran sabh kam. ||1|| raja-o.
ya ki darisat dukj dera dhaje.
amrit nam sital man gaje.
anik bhagat ya ke charan puyari.
sagal manorath puranjari. ||2||
kjin meh une subjar bhari-a.
kjin meh suke kine jari-a.
kjin meh nithave ka-o dino than.
kjin meh nimane ka-o dino man. ||3||
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sabh meh ek raji-a bharpura.
so yape yis satgur pura.
jar kirtan ta ko aDhar.
kajo Nanak yis ap da-i-ar. ||4||13||26||
bhero mehla 5.
mohi duhagan ap sigari.
rup rang de nam savari.
miti-o dukj ar sagal santap.
gur jo-e mere ma-i bap. ||1||
sakji sajeri mere garsat anand.
kar kirpa bhete mohi kant. ||1|| raja-o.
tapat buyhi puran sabh asa.
mite anDher bha-e pargasa.
anhad sabad achre bismad.
gur pura pura parsad. ||2||
ya ka-o pargat bha-e gopal.
ta ke darsan sada nihal.
sarab guna ta ke bajut niDhan.
ya ka-o satgur di-o nam. ||3||
ya ka-o bheti-o thakur apna.
man tan sital jar jar yapna.
kajo Nanak yo yan parabh bha-e.
ta ki ren birla ko pa-e. ||4||14||27||
bhero mehla 5.
chitvat pap na alak ave.
besu-a bheat kichh nah sarmave.
saro dinas meuri kare.
jar simran ki vela bear sir pare. ||1||
ma-i-a lag bhulo sansar.
ap bhula-i-a bhulavanjare rach raji-a birtha bi-uhar. 
||1|| raja-o.
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pyKq mwieAw rMg ibhwie ] gVbV krY 
kaufI rMgu lwie ] AMD ibauhwr bMD mnu DwvY 
] krxYhwru n jIA mih AwvY ]2] krq 
krq iev hI duKu pwieAw ] pUrn hoq n 
kwrj mwieAw ] kwim k®oiD loiB mnu lInw 
] qViP mUAw ijau jl ibnu mInw ]3] ijs 
ky rwKy hoie hir Awip ] hir hir nwmu sdw 
jpu jwip ] swDsMig hir ky gux gwieAw ] 
nwnk siqguru pUrw pwieAw ]4]15]28] 
BYrau mhlw 5 ] ApxI dieAw kry so pwey 
] hir kw nwmu mMin vswey ] swc sbdu 
ihrdy mn mwih ] jnm jnm ky iklivK 
jwih ]1] rwm nwmu jIA ko AwDwru ] gur 
prswid jphu inq BweI qwir ley swgr 
sMswru ]1] rhwau ] ijn kau iliKAw hir 
eyhu inDwnu ] sy jn drgh pwvih mwnu ] 
sUK shj Awnµd gux gwau ] AwgY imlY in-
Qwvy Qwau ]2] jugh jugMqir iehu qqu swru 
] hir ismrxu 
  
swcw bIcwru ] ijsu liV lwie ley so lwgY ] 
jnm jnm kw soieAw jwgY ]3] qyry Bgq 
Bgqn kw Awip ] ApxI mihmw Awpy jwip 
] jIA jMq siB qyrY hwiQ ] nwnk ky pRB 
sd hI swiQ ]4]16]29] BYrau mhlw 5 
] nwmu hmwrY AMqrjwmI ] nwmu hmwrY AwvY 
kwmI ] roim roim rivAw hir nwmu ] siqgur 
pUrY kIno dwnu ]1] nwmu rqnu myrY BMfwr ] 
Agm Amolw Apr Apwr ]1] rhwau ] nwmu 
hmwrY inhcl DnI ] nwm kI mihmw sB mih 
bnI ] nwmu hmwrY pUrw swhu ] nwmu hmwrY 
byprvwhu ]2] nwmu hmwrY Bojn Bwau ] nwmu 
hmwrY mn kw suAwau ] nwmu n ivsrY sMq 
pRswid ] nwmu lYq Anhd pUry nwd ]3] pRB 
ikrpw qy nwmu nau iniD pweI ] gur ikrpw 
qy nwm isau bin AweI ] DnvMqy syeI prDwn 
] nwnk jw kY nwmu inDwn ]4]17]30] 
BYrau mhlw 5 ] qU myrw ipqw qUhY myrw mwqw 
] qU myry jIA pRwn suKdwqw ] qU myrw Twkuru 
hau dwsu qyrw ] quJ ibnu Avru nhI ko myrw 
]1] kir ikrpw krhu pRB dwiq ] qum@rI 
ausqiq krau idn rwiq ]1] rhwau ] hm 
qyry jMq qU bjwvnhwrw ] hm qyry iBKwrI 
dwnu dyih dwqwrw ] qau prswid rMg rs 
mwxy ] Gt Gt AMqir qumih smwxy ]2] qum@
rI ik®pw qy jpIAY nwau ] swDsMig qumry gux 
gwau ] qum@rI dieAw qy hoie drd ibnwsu ] 
qumrI mieAw qy kml ibgwsu ]3]

Divirtiéndose en la Maya, él pasa su vida y le fascina la trivialidad con su mente totalmente confundida.
Su mente vaga, apegada a deseos ciegos, sin buscar para nada al Señor Creador.  	 (2)
De esta forma sufre inmenso dolor, pues las tareas nacidas de la ilusión nunca terminan.
Su mente se conserva permanentemente en la lujuria y en el enojo y se retuerce en el dolor, así como el pez fuera 

del agua.	 (3)
Aquél que se ampara en el Señor, el Dios, contempla siempre el Naam, el Nombre del Señor.
Canta las Alabanzas del Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, y así, dice Nanak, es bendecido con 

el Perfecto Guru.	 (4-15-28)

Bhairo Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél sobre quien se posa la Gracia de Dios, logra el Naam, el Nombre del Señor y Lo enaltece en la mente. Cuando uno 
eleva la Palabra Verdadera del Shabd en el corazón, millones de sus faltas son lavadas.	 (1)

El Naam, el Nombre del Señor es el Mástil de nuestra Alma.
Oh Amigos, Contémplenlo, por la Gracia de Dios, para que sean llevados a través. (1-Pausa)
Los que llevan inscrito en su Destino este Tesoro de Éxtasis que es el Nombre, obtienen Honor en la Corte del 

Señor. 
Recita entonces la Alabanza del Señor, estando en Paz, Equilibrio y Éxtasis, para que aún sin un lugar, lo obtengas 

en el más allá.	 (2)
La Contemplación de Dios es la única acción verdadera,	 P. 1144.
Ésta en verdad es la Quintaesencia de la Sabiduría, a través de las épocas.
Sólo dedica su vida a Dios, aquél a quien Dios bendice, ese ser despierta en su Destino verdadero después de vagar 

a través de millones de nacimientos y muertes.	 (3)
Tus Devotos Te pertenecen, oh Dios, Tú perteneces a Tus Devotos y haces que ellos canten Tu Alabanza y Te 

contemplen. Todas las criaturas están bajo Tu Poder, oh Dios, eres el Eterno Compañero de Nanak, también.			 
		  (4-16-29)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Nombre es el Conocedor Intimo de los corazones, nos asiste en todo momento y en cualquier tarea. El Nombre 
compenetra la totalidad de mi ser. 

Tal es la Bendición de mi Guru Verdadero.	 (1)
El Nombre, el Tesoro de Joyas, vive en mí.
Insondable es este Tesoro, Infinito e Inapreciable.	 (1-Pausa)
El Nombre es mi Maestro Inmutable y Eterno, sí, todo lo que es, vibra con la Gloria del Nombre.
El Nombre es el Perfecto Príncipe Mercader, el Nombre es para mí, el Ser Autónomo.	 (2)
El Nombre es mi preciado Alimento, sí, es el Objeto Vital para mi mente.
Que no me olvide del Nombre, por la Gracia del Santo Guru, pues recitando el Nombre, la Melodía Celestial 

resuena en el seno de mi ser.	 (3)
Por la Gracia de Dios, el Nombre lo bendice a uno con los Nueve Tesoros.
Sí, por la Gracia del Guru, soy entonado en el Nombre.
Sólo serán ricos, sólo serán Supremos, aquéllos que enaltezcan en su interior el Tesoro del Nombre.	    (4-17-30)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eres mi Padre, eres mi Madre, eres Quien bendice mi respiración vital y mi Alma.
Eres mi Maestro, yo Tu Sirviente, oh Dios; sin Ti, no hay nadie más para mí.   	 (1)
Oh Dios, bendíceme con este Regalo, deja que pueda cantar Tu Alabanza por siempre y para siempre.	   (1-Pausa)
Somos Tus Instrumentos, oh Dios, Tú eres Quien los toca.
Somos pordioseros ante Tu Puerta, Tú eres el Único Dador. Por Tu Gracia oh Dios, disfruto de todas las dichas de 

este mundo, pues eres Tú Quien llena los corazones por todas partes.  	 (2)
Es por Tu Gracia que contemplo Tu Nombre y asociándome con los Santos, canto Tu Alabanza. Es por Tu Misericordia 

que me logro liberar de todos mis sufrimientos.
Es por Tu Misericordia que el Loto de mi corazón florece.	 (3)

pekjat ma-i-a rang biha-e.
garjbarh kare ka-udi rang la-e.
anDh bi-ujar banDh man Dhave.
karnejar na yi-a meh ave. ||2||
karat karat iv hi dukj pa-i-a.
puran jot na kare ma-i-a.
kam kroDh lobh man lina.
tarjaf mu-a yi-o yal bin mina. ||3||
yis ke rakje jo-e jar ap.
jar jar nam sada yap yap.
saDhsang jar ke gun ga-i-a.
Nanak satgur pura pa-i-a. ||4||15||28||
bhero mehla 5.
apni da-i-a kare so pa-e.
jar ka nam man vasa-e.
sach sabad hirde man maji.
yanam yanam ke kilvikj yaji. ||1||
ram nam yi-a ko aDhar.
gur parsad yapaju nit bha-i tar la-e sagar sansar. ||1|| raja-o.
yin ka-o likji-a jar eu niDhan.
se yan dargeh pavaji man.
sukj sahy anand gun ga-o.
age mile nithave tha-o. ||2||
yugah yugantar ih tat sar.
jar simran sacha bichar.
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yis larh la-e la-e so lage.
yanam yanam ka so-i-a yage. ||3||
tere bhagat bhagtan ka ap.
apni majima ape yap.
yi-a yant sabh tere jath.
Nanak ke parabh sad hi sath. ||4||16||29||
bhero mehla 5.
nam jamare antaryami.
nam jamare ave kami.
rom rom ravi-a jar nam.
satgur pure kino dan. ||1||
nam ratan mere bhandar.
agam amola apar apar. ||1|| raja-o.
nam jamare nihchal Dhani.
nam ki majima sabh meh bani.
nam jamare pura saju.
nam jamare beparvaju. ||2||
nam jamare bjoyan bha-o.
nam jamare man ka su-a-o.
nam na visre sant parsad.
nam let anhad pure nad. ||3||
parabh kirpa te nam na-o niDh pa-i.
gur kirpa te nam si-o ban a-i.
Dhanvante se-i parDhan.
Nanak ya ke nam niDhan. ||4||17||30||
bhero mehla 5.
tu mera pita tuhe mera mata.
tu mere yi-a paran sukj-data.
tu mera thakur ja-o das tera.
tuyh bin avar naji ko mera. ||1||
kar kirpa karaju parabh dat.
tumHri ustat kara-o din rat. ||1|| raja-o.
ham tere yant tu beavanjara.
ham tere bjikjari dan deh datara.
ta-o parsad rang ras mane.
ghat ghat antar tumeh samane. ||2||
tumHri kirpa te yapi-e na-o.
saDhsang tumre gun ga-o.
tumHri da-i-a te jo-e darad binas.
tumri ma-i-a te kamal bigas. ||3||
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hau bilhwir jwau gurdyv ] sPl drsnu jw 
kI inrml syv ] dieAw krhu Twkur pRB myry 
] gux gwvY nwnku inq qyry ]4]18]31] 
BYrau mhlw 5 ] sB qy aUc jw kw drbwru ] 
sdw sdw qw kau johwru ] aUcy qy aUcw jw kw 
Qwn ] koit AGw imtih hir nwm ]1] iqsu 
srxweI sdw suKu hoie ] kir ikrpw jw kau 
mylY soie ]1] rhwau ] jw ky krqb lKy n 
jwih ] jw kw Brvwsw sB Gt mwih ] pRgt 
BieAw swDU kY sMig ] Bgq ArwDih Anidnu 
rMig ]2] dydy qoit nhI BMfwr ] iKn mih 
Qwip auQwpnhwr ] jw kw hukmu n mytY koie ] 
isir pwiqswhw swcw soie ]3] ijs 
  
kI Et iqsY kI Awsw ] duKu suKu hmrw iqs 
hI pwsw ] rwiK lIno sBu jn kw pVdw ] 
nwnku iqs kI ausqiq krdw ]4]19]32] 
BYrau mhlw 5 ] rovnhwrI roju bnwieAw ] 
bln brqn kau snbMDu iciq AwieAw ] bUiJ 
bYrwgu kry jy koie ] jnm mrx iPir sogu 
n hoie ]1] ibiKAw kw sBu DMDu pswru ] 
ivrlY kIno nwm ADwru ]1] rhwau ] iqRi-
biD mwieAw rhI ibAwip ] jo lptwno iqsu 
dUK sMqwp ] suKu nwhI ibnu nwm iDAwey ] 
nwm inDwnu bfBwgI pwey ]2] sÍWgI isau jo 
mnu rIJwvY ] sÍwig auqwirAY iPir pCuqwvY ] 
myG kI CwieAw jYsy brqnhwr ] qYso prpMcu 
moh  ibkwr ]3] eyk vsqu jy pwvY koie ] 
pUrn kwju qwhI kw hoie ] gur pRswid ijin 
pwieAw nwmu ] nwnk AwieAw so prvwnu 
]4]20]33] BYrau mhlw 5 ] sMq kI in-
Mdw jonI Bvnw ] sMq kI inMdw rogI krnw ] 
sMq kI inMdw dUK shwm ] fwnu dYq inMdk 
kau jwm ]1] sMqsMig krih jo bwdu ] iqn 
inMdk nwhI ikCu swdu ]1] rhwau ] Bgq kI 
inMdw kMDu CydwvY ] Bgq kI inMdw nrku BuMc-
wvY ] Bgq kI inMdw grB mih glY ] Bgq 
kI inMdw rwj qy tlY ]2] inMdk kI giq 
kqhU nwih ] Awip bIij Awpy hI Kwih ] 
cor jwr jUAwr qy burw ] Axhodw Bwru inMdik 
isir Drw ]3] pwrbRhm ky Bgq inrvYr ] 
so insqrY jo pUjY pYr ] Awid puriK inMdku 
BolwieAw ] nwnk ikrqu n jwie imtwieAw 
]4]21]34]

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quién nos da, a través de Su Visión, total Satisfacción y completa Pureza. 
Nanak reza, Ten Compasión de mí, oh mi Dios, mi Maestro, para que por siempre y para siempre pueda cantar Tu 

Alabanza.	 (4-18-31)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél Cuya Corte es la más Sublime, a Él le ofrezco mi reverencia por siempre y para siempre.
A través de Aquél Cuyo Recinto es lo más Alto de lo alto, a través de Su Nombre, nos liberamos de millones de 

nuestras faltas y errores.	 (1)
Buscando Su Santuario uno está siembre en Paz, y Lo encuentra a Él, al Dios, por Su Propia Gracia.		

		  (1-Pausa)
Aquél, de Quien no logra uno discernir los Misterios de Sus Milagros, sí Aquél en el que los corazones de todos se 

apoyan, se vuelve Manifiesto a través de los Santos. Pues Sus Santos meditan en Él siempre, imbuidos en Su Amor. 	
		  (2)

Su Dar, no conoce fronteras. Sí, Él hace y deshace en un instante.
Aquél Cuya Voluntad nadie puede retar, solo Él es el Verdadero Rey, sí, el Rey de reyes. 	 (3)
Sólo en Él me apoyo, mi esperanza esta puesta sólo en Él.       	 P. 1145.
Y es sólo Dios Quien cubre mi vergüenza, por eso lo alabo por siempre y para siempre.(4-19-32)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Se ha vuelto usual que el ser humano implore, si, su actitud en el mundo lo hace actuar así.
Aquél que al tener el Conocimiento se vuelve desapegado, ese ser ya no regresa más, no va a ningún lado y ya no 

está sujeto al dolor.  	 (1)
Todo el problema viene por estar involucrado con Maya, la ilusión, en verdad extraordinario  es aquél que se apoya 

en el Naam, el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)
La Maya de los tres mundos infecta a todos, sí, quien sea que vive involucrado en ella sufre grandemente, Oh, no 

hay Paz por ningún lado sin meditar en el Naam, el Nombre del Señor.
Pero es por un muy buena Fortuna que uno llega a ser bendecido con el Tesoro del Señor.	(2)
El que se enamora del actor del espectáculo, sufre cuando la obra termina. 
Así como la sombra de la nube se posa y se va, así también es la realidad del ser humano cuando vive en el apego y 

el error. Aquél que es bendecido con el único Tesoro, sí, con el Naam, el Nombre del Señor, encuentra  total Plenitud.
	 (3)
Aquél, que por la Gracia del Guru es bendecido con el Naam, su advenimiento al mundo de las formas es aprobado 

por Dios.	 (4-20-33)

Bhairo, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Calumniando al Santo uno es puesto a pasar de vientre en vientre.
Calumniando al Santo uno es atacado por la enfermedad.
Calumniando al Santo uno sufre de inmensa tristeza.
Sí, el calumniador del Santo va derecho a las garras de Yama.    	 (1)
El que entra en conflicto con el Santo, nunca logra  Dicha alguna.  	 (1Pausa)
Calumniando al Santo el cuerpo se desmorona, calumniando al Santo uno sufre a merced del fuego de sus pasiones. 

Calumniando al Santo uno se pudre en el mismo vientre, calumniando al Santo uno pierde toda Gloria.	 (2)
Al calumniador no lo salva nadie, no, nadie, y finalmente cosecha todo lo que sembró.
El calumniador es peor que el ladrón, peor que el apostador, el que tiene amores ilícitos, pues carga todo el tiempo 

el insoportable peso de la calumnia sobre su cabeza.	 (3)
Los Devotos del Señor Trascendente viven por siempre libres de envidia y quien sea que alaba  Sus Pies es 

emancipado. El Mismo Señor Primordial, desvía al calumniador del Sendero, pues nadie puede borrar el escrito de las 
pasadas acciones.	 (4-21-34)

ha-o balijar ya-o gurdev.
safal darsan ya ki nirmal sev.
da-i-a karaju thakur parabh mere.
gun gave Nanak nit tere. ||4||18||31||
bhero mehla 5.
sabh te uch ya ka darbar.
sada sada ta ka-o yohar.
uche te ucha ya ka than.
kot agha miteh jar nam. ||1||
tis sarna-i sada sukj jo-e.
kar kirpa ya ka-o mele so-e. ||1|| raja-o.
ya ke kartab lakje na yaji.
ya ka bharvasa sabh ghat maji.
pargat bha-i-a saDhu ke sang.
bhagat araDheh an-din rang. ||2||
dede tot naji bhandar.
kjin meh thap uthapanjara.
ya ka juk’m na mete ko-e.
sir patisaja sacha so-e. ||3||
yis ki ot tise ki asa.
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dukj sukj jamra tis hi pasa.
rakj lino sabh yan ka parj-da.
Nanak tis ki ustat karda. ||4||19||32||
bhero mehla 5.
rovanjari roy bana-i-a.
balan bartan ka-o san-banDh chit a-i-a.
buyh berag kare ye ko-e.
yanam maran fir sog na jo-e. ||1||
bikji-a ka sabh DhanDh pasar.
virle kino nam aDhar. ||1|| raja-o.
taribaDh ma-i-a raji bi-ap.
yo laptano tis dukj santap.
sukj naji bin nam Dhi-a-e.
nam niDhan badbhagi pa-e. ||2||
savaNgi si-o yo man riyhave.
savag utari-e fir pachhutave.
megh ki chha-i-a yese bartanjar.
teso parpanch moh bikar. ||3||
ek vasat ye pave ko-e.
puran ke taji ka jo-e.
gur parsad yin pa-i-a nam.
Nanak a-i-a so parvan. ||4||20||33||
bhero mehla 5.
sant ki ninda yoni bhavna.
sant ki ninda rogi karna.
sant ki ninda dukj sajam.
dan det nindak ka-o yam. ||1||
satsang karaji yo bad.
tin nindak naji kichh sad. ||1|| raja-o.
bhagat ki ninda kanDh chhedave.
bhagat ki ninda narak bhunchave.
bhagat ki ninda garabh meh gale.
bhagat ki ninda re te tale. ||2||
nindak ki gat kathu naji.
ap biy ape hi kjaji.
chor yar yu-ar te bura.
anjoda bjar nindak sir Dhara. ||3||
parbarahm ke bhagat nirver.
so nistare yo puye per.
ad purakj nindak bjola-i-a.
Nanak kirat na ya-e mita-i-a. ||4||21||34||


